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LA SITUATION EN CE QUI CONCERNE LR SAHARA GCCIDENTAL 

RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL (5/23299) 

Le PBESLDENT (interprétation du russe) t Le Conseil de sécurité va 

maintenant aborder l'examen de la question inscrite à son ordre du jour. 

Les membresdu Conseil sont saisis du document 5123299, qui contient le 

~texte du rapport du Secrétaire général, daté du 19 décembre 1991, sur la 

situationen ce qui conter-ne le Sahara occidental, présenté- conformément au 

paragraphe 6 de la résolution 690 (1991) du Conseil de sécurité. A ce sujet, 

les membres du Conseil sont également saisis d'un projet de résolution, 

contenu dans le document 5123330, qui a été élaboré au cours des consultations 

1 du Cqmeil. I 

j 
J'appelle en outre l'attention des membres du Conseil sur les documents 

suivants I W23315, lettre datée du 23 décembre 1991, adressée au Président du 

Conseil de sécurité par le Représentant permanent du Ghana auprès de 

l'Organisation des Nations Unies; W23321, lettre datée du 24 décembre 1991, , 
adressée au Président du Conseil de sécurité par le Représentant permanent du 

Maroc auprès de l'Organisation des Nations Unies; et S/23323, lettre datée du 

26 décembre 1991, adressée au Président du Conseil de sécurité par le 

Représentant permanent de l'Algérie auprès de l'organisation des Nations Unies. 

Je crois comprendre que le Conseil est prêt à voter sur le projet de 

résolution dont il est saisi, Si je n'entends pas d'abjections, je vais 

maintenant mettre aux voix le projet de résolution, 

Puisqu'il n'y a pas d'abjections, il en est ainsi décidé. 
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21 est mocédé auivote à main , ley99 . 

Mt ou $ Autriche, Belgique, Chine, Côte d’ivoire, Cuba, Equateur, 
France, Inde, Roumanie, Fédération de Russie, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Etats-Unis 
d'Arn&ique, Yémen, Zaïre, Z&nbabwe. _ 

te m (interprétation du russe) : Le résultat du vote est le 

-suivant ; 15 voix pour. Le projet de résolution a donc été adopté 2 

l'unanimité en tant que résolution 725 (1991). 

Le Conseil de sécurité a ainsi achevé, à ce stade, l'examen de la 

question inscrite à son ordre du jour, 

DECLARATION DU PRESIDENT 

Le PRES- (interprétation du russe) : Aujourd'hui, nous nous 

réunissons pour la dernière fois en 1991. C'est la dernière fois que le 

Conseil est réuni autour de cette table dans sa composition actuelle. Je 
.- 

voudrais saisir cette occasion pour remercier les délégations du Yémen, du 

Zaïre, de la Côte d'fvoire, de Cuba et de la Roumanie, dont le mandat expire 

ce soir à minuit, de leur coopération, de leur travail efficace et de leur 

désir sincère de nous aider à trouver des solutions à tous les problèmes 

complexes auxquels le Conseil de sécurité a été confronté ces deux dernières 

années. + J'espère me faire l'interprète de chacun en disant que notre travail 

de concert a contribué à promouvoir l'efficacité toujours croissante du 

Conseil de sécurité dans sa mission de maintenir la paix et la sécurité 

internationales, 

Dans quelques heures, nous entrerons dans l'année nouvelle, 1992. Je 

voudrais présenter mes meilleurs voeux a tous les membres du Conseil de 

sécurité pour l'année nouvelle, à tous les membret des délégations 

représentées ici au Conseil de sécurité et également à toutes les femmes et à 

tous les hommes du Secrétariat, fort compétents et efficaces, qui nous ont 

considérablement aidés dans notre travail au cours de l'année écoulée. Je 

vous souhaite à tous ainsi qu'à vos familles une bonne et heureuse année, 

ainsi que le bonheur, la santé et la prospérité, 
, , . 

Ca seance est levee a 16 h 2Q. 


